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II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Članak 5.  
1) U članku 5., stavku 2), iza riječi "​Zakona​" dodaje se tekst "​o prostornom uređenju​". 

2) U istom članku, istom stavku, alinejama 1.i 2. tekst "​ili zamjenu​" se briše, a iza riječi "​postojećih​"                 
dodaje se tekst "​ili gradnju zamjenskih​". 

3) U istom članku, istom stavku, alineji 2., iza riječi "​donošenja​" dodaje se tekst "​, unutar izgrađenog ili                 
neizgrađenog, a uređenog dijela građevinskog područja​". 

4) U istom članku, stavku 3), riječ "​Goluovac​" mijenja se riječju "​Golubovac​". 

5) U istom članku, stavku 4), alineja 1. se briše, a dosadašnje alineje 2. do 7. postaju alineje 1. do 6. 

6) U istom članku, istom stavku, u dosadašnjim alinejama 4. i 5., a sad alinejama 3. i 4., riječ "​određije​"                   
mijenja se riječju "​određuje​". 

7) U istom članku, stavku 5), riječ "​koji​" se briše, riječ "​i​" iza riječi "​i​" se briše i tekst "​(oba NN 153/13)​" se                      
briše. 

Članak 6.  
1) U članku 6., stavku 2), alineja 3. mijenja se i glasi:” 

● otoci (otok je dio kopna potpuno okružen morem površine veće od 100 ha), otočići (otočić je                
dio kopna potpuno okružen morem površine od 1 do 100 ha) i hridi (dio kopna potpuno                
okružen morem površine manje od 1 ha) općine Murter-Kornati.​”. 

Članak 7.  
1) U članku 7., stavku 1), tekst “​broj 5a i 5b​" mijenja se tekstom "​“3.1.​", a iza riječi “​prostora​" dodaje se                    

tekst "​- Uvjeti korištenja”​". 

Članak 8.  
1) U članku 8., stavku 1), rečenica "​Prikaz izgrađenih i neizgrađenih dijelova građevinskog područja             

naselja dat je u grafičkom dijelu elaborata ID PPUO-a 2017., kartografski prikaz broj 8. "Građevinska               
područja".​" se briše. 

2) U istom članku, stavci 2) i 3) mijenjaju se i glase:” 
2) Razvoj i uređenje površina izvan naselja obuhvaća: 

● izdvojena građevinska područja izvan naselja gospodarske namjene -        
ugostiteljsko-turističke (T1 -  hotel i T3 - kamp) i poslovne namjene (K1); 

● izdvojeno građevinsko područje izvan naselja javne i društvene namjene (D9 -           
višenamjenska zona) 

● izdvojeno građevinsko područje izvan naselja komunalne namjene - groblje 
● sportsko-rekreacijsku namjenu (R6u - uređena plaža, R6p - prirodna plaža) 
● rekreacijsku namjenu (R - rekreacija bez gradnje) 
● arheološki park 
● tradicijske naseobine na otocima (Žut, Sit, Šćitna) 
● poljoprivredne površine (P2 - vrijedno tlo, P3 - ostala obradiva tla) 
● šumske površine (Š2 - zaštitna šuma, Š3 - šuma posebne namjene) 
● ostalo poljoprivredno i šumsko zemljište (PŠ) 
● prometne i infrastrukturne površine, koridori i objekti 
● površina mora. 

3) Korištenje i namjena površina iz ovog članka prikazano je na kartografskim prikazima “1.             
Korištenje i namjena površina” u mjerilu 1:25.000 i “4. Građevinsko područje naselja Murter” u              
mjerilu 1:5.000.​". 

3) U istom članku, stavak 4) se briše. 



Članak 9.  
1) Članak 9. i naslov “​a) Površine za gradnju​" iza članka 9. se brišu. 

Članak 10.  
1) U članku 11., stavak 3) mijenja se i glasi:” 

3) Uz osnovne turističko ugostiteljske sadržaje (hotel, kamp) u izdvojenim građevinskim          
područjima izvan naselja ugostiteljsko turističke namjene moguć je smještaj i drugih sadržaja            
kojima se upotpunjuje i kvalitativno dopunjuje turistička ponuda uz uvjet da pretežiti dio zone              
ostane u osnovnoj namjeni: 
● otvorene površine za šport i rekreaciju (različita igrališta, bazeni i dr.), 
● površina za turističku rekreaciju, zasebnih ili u sklopu smještajnih kapaciteta (športske           

dvorane, bazeni i dr., plaže i plažni sadržaji).​". 

2) U istom članku, dodaje se novi stavak 4) koji glasi:” 
4) Na prostoru napuštenog vojnog kompleksa na brdu Raduč planirano je izdvojeno građevinsko            

područje izvan naselja javne i društvene namjene za uređenje edukacijsko – prezentacijskog            
centra.​". 

3) U istom članku, dosadašnji stavak 4) postaje stavak 5) i dodaje se stavak 6) koji glasi:” 
6) Unutar izdvojenih građevinskih području izvan naselja nije moguć smještaj građevina za stalno            

stanovanje niti građevina za rekreaciju i odmor (povremeno stanovanje), makar te građevine            
sadržavale i turističke smještajne jedinice.​". 

Članak 11.  
1) U članku 12., stavku 1) riječ “​županijske​" mijenja se riječju "​županijski​". 

2) U istom članku, istom stavku, tekst “​, centar Pinizel​" se briše. 

3) U istom članku, istom stavku, alineji 6., tekst “​(istraživanja u okviru Projekta Phoenix Arbor ili slično)​"                
se briše. 

Članak 12.  
1) Naslov “​b)  Negrađevinska područja​" ispred članka 13. se briše. 

Članak 13.  
1) U članku 16., stavci 2) i 3) se brišu. 

2) U istom članku, dosadašnji stavak 4) postaje stavak 2) i u njemu se brišu zadnje tri rečenice. 

3) U istom članku, brišu se stavci od 3) do 13) te se dodaje novi stavak 3) koji glasi:” 
3) Uvjeti za uređenje plaža i zona rekreacije bez gradnje dani su u poglavlju “4. Uvjeti smještaja                

društvenih djelatnosti”.​". 

4) U istom članku, dosadašnji stavak 14) postaje stavak 4). Na kraj tog stavka dodaje se tekst koji glasi:” 
Iznimno, ukoliko obalna šetnica prolazi postojećim putevima iz drugog materijala, prilagođava           
se korištenju osobama u kolicima ili je to iz sigurnosnih ili tehničkih razloga potrebno (velike               
strmine i sl.) dozvoljeno je korištenje betonskog opločenja i sličnih materijala. U sklopu obalne              
šetnice dozvoljeno je postavljanje urbane opreme, ograda, rasvjete (samo u dijelu u kojem             
šetnica prolazi kroz naselja), klupa, kanti za otpatke i sl. Urbana oprema može se postavljati na                
samoj šetnici ili na manjim odmorištima na za to pogodnim lokacijama. Rasvjeta mora biti              
ekološka i isključivo u svrhu sigurnosti korištenja, bez svjetlosnih efekata i nepotrebnog            
rasipanja osvjetljenja. Izgradnja ograde i potpornih zidova (podzida) dozvoljava se samo prema            
postojećim okolnim prilikama tj. predlaže se tradicionalna kamena obrada potpornih zidova.           
Obalnu šetnicu dozvoljeno je raditi i prije donošenja urbanističkih planova propisanih za            
područja kojima šetnica prolazi.​". 

Članak 14.  
1) U članku 17., stavku 1), iza teksta "​materijalu lokaliteta,​" dodaje se tekst "​botaničkog vrta,​". 



2) U istom članku, istom stavku, tekst "​smješten najmanje 25 m od obalne linije​" se briše. 

3) U istom članku, istom stavku, zadnje dvije rečenice se brišu, a na kraj stavka dodaje se tekst koji                  
glasi:” 

Unutar površine arheološkog parka u moru dozvoljeno je postavljanje kaveza sa amforama.            
Zgradu info-punkta dozvoljeno je smjestiti uz more, na manjoj udaljenosti od 25 m od obalne               
linije, zbog nepovoljnih reljefnih karakteristika te planiranih sadržaja u arheološkom parku u            
moru. Iznimno, ukoliko obalna šetnica prolazi postojećim putevima iz drugog materijala,           
prilagođava se korištenju osobama u kolicima ili je to iz sigurnosnih ili tehničkih razloga              
potrebno (velike strmine i sl.) dozvoljeno je korištenje betonskog opločenja i sličnih materijala.             
U sklopu obalne šetnice dozvoljeno je postavljanje urbane opreme, ograda, rasvjete (samo u             
dijelu u kojem šetnica prolazi kroz naselja), klupa, kanti za otpatke i sl. Urbana oprema može                
se postavljati na samoj šetnici ili na manjim odmorištima na za to pogodnim lokacijama.              
Rasvjeta mora biti ekološka i isključivo u svrhu sigurnosti korištenja, bez svjetlosnih efekata i              
nepotrebnog rasipanja osvjetljenja. Izgradnja ograde i potpornih zidova (podzida) dozvoljava se           
samo prema postojećim okolnim prilikama tj. predlaže se tradicionalna kamena obrada           
potpornih zidova.​". 

4) U istom članku, stavku 2), iza riječi "​širiti​" dodaje se riječ "​na​". 
5) U istom članku, stavak 3) i naslov "​Uređenje površina naselja Murter-Kornati​" ispred članka 18. se               

brišu. 

Članak 15.  
1) U članku 18., stavci 2) do 5) se brišu. 

2) U istom članku, dosadašnjem stavku 6), a sad stavku 2), rečenica "​Zone pretežito mješovite namjene               
naselja izgrađuju se novim sadržajima na temelju Plana u izgrađenom odnosno u uređenom dijelu              
građevinskog područja ili urbanističkog plana uređenja u neuređenom dijelu građevinskog područja.​"           
se briše, a tekst “​obuhvata Plana omogućena​" mijenja se tekstom "​građevinskog područja naselja             
planirana​". 

3) U istom članku, istom stavku, alineji 1., rečenica "​Postojeće legalne turističke građevine se mogu              
rekonstruirati prema uvjetima propisanim za samostojeće obiteljske i višeobiteljske građevine u           
neizgrađenom dijelu naselja, ukoliko udovoljavaju uvjetima za priključak na javno prometnu površinu,            
parkiranje vozila na građevnoj čestici i uvjetima za obvezno zelenilo na građevnoj čestici.​" se briše. 

4) U istom članku, istom stavku, dodaje se nova alineja 2. koja glasi:” 
● Turistička zona u naselju (Tn) predviđena je za gradnju građevina iz skupine hotela,             

kampova te pratećih ugostiteljskih građevina, zabavnih, otvorenih športskih terena i sličnih           
sadržaja.​". 

5) U istom članku, istom stavku, na kraj dosadašnje alineje 2., a sad alineje 3., dodaje se tekst koji glasi:” 
Na čestici k.č. br. 1958/2 k.o. Murter-Kornati, dozvoljena je gradnja prezentacijskog centra,            
tlocrtne površine do 350 m2, u sklopu kojeg bi se uredila postojeća podzemna gustirna,              
polivalentna multimedijalna dvorana, izložbeni prostor i prateći sadržaji te vanjski prilazni trg. S             
obzirom da je predmetna čestica unutar obuhvata DPU područje Sv. Mihovil, realizacija            
projekta bit će moguća tek nakon izmjena i dopuna DPU-a.​". 

6) U istom članku, istom stavku, u dosadašnjoj alineji 3., a sad alineji 4., riječ "​u​" mijenja se riječju "​a​". 

7) U istom članku, istom stavku, u dosadašnjoj alineji 4., a sad alineji 5., riječ "​brodoradilišta​" mijenja se                 
riječju "​brodogradilšta​". 

8) U istom članku, dosadašnjem stavku 7), a sad stavku 3), tekst "​naznačenim mogućim lokacijama              
većih javnih​" mijenja se tekstom "​određenom lokacijom javnog​". 

9) U istom članku, dosadašnji stavak 8) postaje stavak 4). 

Članak 16.  



1) U članku 21., stavku 3), riječ "​maslima​" mijenja se riječju "​maslina​". 

2) U istom članku, stavak 4) se mijenja i glasi:” 
4) Unutar građevinskog područja naselja Murter razlikuju se i zone isključive namjene: 

● gospodarska namjena - ugostiteljsko-turistička u naselju (Tn); 
● luka otvorena za javni promet s više bazena, luka nautičkog turizma i brodogradilišna luka; 
● sportsko-rekreacijska namjena (SR); 
● sportsko-rekreacijska namjena (R6u-uređena plaža, R6p-prirodna plaža) 
● javne zelene površine - javni park (Z1), 
● javna i društvena namjena (D1-upravna, D2-socijalna, D4-predškolska, D5- školska, 

D8-vjerska),  
● zona parkinga za cestovna vozila iznad Starog sela (k.č.br 1008/1, 1008/2, 1008/3, 1007/5, 

1007/4, 1007/3, 1007/2, 1009/1, 1009/2, 1009/3, 1009/4, 1009/5, 1010/1, 1010/2, 1010/3, 
1012/4, 1023).​". 

3) U istom članku, stavak 5) se briše. 

4) U istom članku, stavci 6) do 8) postaju stavci 5) do 7). 

5) U istom članku, dosadašnjem stavku 6), a sad stavku 5), iza riječi "​udaljenosti​" dodaje se tekst "​od                 
propisane​". 

6) U istom članku, dosadašnjem stavku 7), a sad stavku 6), tekst "​8. Građevinska područja​" mijenja se                
tekstom "​“4. Građevinsko područje naselja Murter”​". 

Članak 17.  
1) U članku 23., stavku 2), zadnja rečenica se briše. 

Članak 18.  
1) U članku 24., stavku 1), na kraju se dodaje tekst koji glasi :” 

I​znimno, omogućava se pristup građevnoj čestici preko susjedne čestice zemljišta (bez obzira            
na namjenu) najmanje širine 3,0 m uz uvjet da se formiranjem pristupa osiguravaju uvjeti              
gradnje na susjednoj čestici (ukoliko je ona građevna) u skladu s odredbama Prostornog             
plana, posebno u pogledu osiguranja prostora za parkiranje vozila te uz obavezno osnivanje             
prava služnosti.​". 

2) U istom članku, stavci 3) do 7) se brišu. 

Članak 19.  
1) U članku 25., stavku 2), tekst "​(građevnoj čestici ceste)​" se briše. 
2) U istom članku, istom stavku, alineji 2. tekstovi "​i iznimno 0,0 m​" i "​ako su susjedne građevine na                  

regulacijskom pravcu​" se brišu. 
3) U istom članku, istom stavku, dodaje se alineja 3. koja glasi:” 

c) iznimno od podstavka b), u izgrađenom dijelu građevinskog područja, udaljenost od           
regulacijskog pravca može biti i manja u slučaju interpolacije između dvije građevine čija je              
udaljenost od regulacijskog pravca manja od dopuštene, na način da se nova građevina gradi              
na istoj udaljenosti kao i susjedna građevina koja je udaljenija od regulacijskog pravca.​". 

4) U istom članku, stavku 3),  riječ "​pristup​" mijenja se riječju "​pristupa​". 

Članak 20.  
1) U članku 26., stavku 1), broj "​200​" mijenja se brojem "​100​". 

Članak 21.  
1) U članku 26.a, stavku 1), iza teksta "​ne uračunava u​" dodaje se riječ "​maksimalno​", a iza teksta "​GBP​"                  

dodaje se tekst "​ovim Odredbama​". 

Članak 22.  
1) Dodaje se novi članak 26.b koji glasi:” 



Članak 26.b 

1) Na građevnim česticama je potrebito urediti prostor za kratkotrajno odlaganje kućnog otpada.            
Mjesto za odlaganje treba biti lako pristupačno s javne prometne površine i treba biti              
zaklonjeno od izravnoga pogleda s ulice i postavljeno na udaljenosti od najmanje 2,0 m od               
susjedne međe. 

2) Unutar građevinskog područja građevine se moraju obvezatno priključiti na vodovodnu mrežu u            
skladu s idejnim rješenjem vodoopskrbe. U pravilu se cjevovodi izvode po javnoj površini a              
iznimno preko čestica drugog vlasnika kada je to rješenje tehnički ispravno i ekonomičnije. Do              
izgradnje javne vodoopskrbne mreže ili kada njena izgradnja nije planirana moguće je koristiti             
vlastiti spremnik vode (cisterna). 

3) Isti uvjeti vrijede i za kanalizacijski priključak. Otpadne vode iz građevina upuštaju se u              
kanalizacijski sustav, a do izgradnje kanalizacije u propisno izgrađene septičke jame za            
kapacitet do 10 ES odnosno izgradnjom biološkog pročistača za veći kapacitet. Septička jama             
se smješta na građevnoj čestici na način da ne ometa korištenje građevine i susjednih              
građevina i javnih površina i to na udaljenosti od najmanje 3,0 m od granice građevne čestice. 

4) Priključivanje građevina na električnu mrežu obavlja se prema uvjetima nadležne          
elektrodistribucijske organizacije i u pravilu podzemno.​". 

Članak 23.  
1) U članku 27., stavku 2), tekst “​s najviše podrumom i dvije nadzemne etaže (Po+P+1K ili P+1K+Pk)​"                

mijenja se tekstom "​dozvoljene etažnosti P+1+Pk s mogućnošću gradnje podruma​". 

2) U istom članku, stavku 3), tekst “​S+2​" mijenja se tekstom "​S+P+1​". 

3) U istom članku, stavak 5) se briše, a dosadašnji stavci 6) i 7) postaju stavci 5) i 6). 

Članak 24.  
1) U članku 28., stavku 1), iza riječi "​Stambena​" dodaje se tekst "​i stambeno-poslovna​". 

Članak 25.  
1) U članku 29., stavku 1), riječ "​intenzitet​" mijenja se riječju "​koeficijent​". 

2) U istom članku, istom stavku, u tablici se briše zadnja kolona, a broj "​0,35​" u predzadnjem redu, koji                  
se odnosi na maksimalni dozvoljeni kig za samostojeće višeobiteljske građevine u pretežito            
izgrađenom dijelu naselja, mijenja se u broj "​0,3​". 

3) U istom članku, stavku 2), na početku stavka dodaje se tekst koji glasi:” 
Iznimno od prethodnog stavka, građevna čestica dvojne građevine može biti i veća od 420              
m2, s tim da dio površine građevne čestice veći od 420 m2 ne ulazi u izračun parametara za                  
gradnju (Kig i Kis te minimalna površina uređena kao zelenilo). Sve iznad prethodnim             
stavkom najveće dozvoljene površine čestice je negradivi dio i potrebno ga je urediti kao              
zelenilo na prirodnom tlu.​". 

4) U istom članku, stavku 4), iza teksta "​GBP​" dodaje se tekst "​propisan ovim Planom​". 

Članak 26.  
1) U članku 31., stavku 3), tekst "​, ali ne manje od​" mijenja se tekstom "​. Mogu se graditi na udaljenosti                    

do 2,0 m pod uvjetom da na tom pročelju građevine prema susjedu nema otvora te na udaljenosti do​". 

Članak 27.  
1) U članku 32., stavku 1), riječ "pretežito" se briše. 

2) U istom članku, istom stavku, tekst "​građevinskog područja naselja​" mijenja se tekstom "​označenom u              
grafičkom dijelu elaborata Prostornog plana, kartografski prikaz broj 8. Granice građevinskog           
područja​". 

3) U istom članku, istom stavku, broj "​200​" mijenja se brojem "​100​". 

4) U istom članku, stavak 2) mijenja se i glasi:” 



2) Lokacijski uvjeti za rekonstrukciju i zamjensku gradnju obiteljskih i višeobiteljskih stambenih,           
stambeno-poslovnih odnosno poslovno-stambenih građevina, u gusto izgrađenim dijelovima        
naselja (ambijentalno vrijedno područje Butina i Luke, označeno na kartografskom prikazu “4.            
Građevinsko područje naselja Murter") su: 

● Građevna čestica smije biti veća od propisane za novu gradnju; 
● Kig do 0,4; 
● Kis do 1,6; kis nadzemno do 1,2; 
● Etažnost nadzemna do E=3; 
● Visina/ukupna visina prema uvjetima za novu gradnju, iznimno veća prema postojećem stanju 

ili radi usklađenja s visinom niže od dviju susjednih postojećih građevina; 
● Zelenilo na prirodnom tlu 30%; 

a ako su postojeći lokacijski uvjeti veći od navedenih ne smiju se dodatno pogoršavati. Zelenilo               
na prirodnom tlu, ako je manje od navedenog, ne smije se smanjivati.​". 

Članak 28.  
1) U članku 33., stavku 1), iza riječi "​stambenu​" dodaje se tekst "​i stambeno-poslovnu​". 

2) U istom članku, istom stavku, riječ "​stambenoj​" mijenja se riječju "​osnovnoj​".  

3) U istom članku, stavku 4), riječ "​izdvojenom​" i tekst "​(površina oznake Isp)​" se brišu. 

Članak 29.  
1) U članku 34., stavku 1), iza teksta "​mogu se graditi​" dodaje se tekst "​, na građevnoj čestici, uz                  

stambenu i stambeno-poslovnu građevinu,​". 

Članak 30.  
1) U članku 38., stavku 1), tekst "​Na građevinskom području naselja i izdvojenim građevinskim             

područjima izvan​" mijenja se tekstom "​Unutar građevinskog područja​".  

2) U istom članku, istom stavku, alineji 2., na kraju se dodaje tekst “​- ugostiteljsko-turističke u naselju​”. 

3) U istom članku, istom stavku, alineji 3., na kraju se dodaje tekst “​(sportsko-rekreacijske namjena i               
plaže)​”. 

4) U istom članku, istom stavku, alineja 5. mijenja se i glasi “​luke otvorene za javni promet i luka                  
posebnih namjena,​”. 

5) U istom članku, stavku 4), tekst "​športa i rekreacije​" mijenja se tekstom "​sportsko-rekreacijske             
namjene (SR)​".  

6) U istom članku, stavku 8), tekst "​Dozvoljena je njihova rekonstrukcija (održavanje)​" mijenja se tekstom              
"​Dozvoljeno je njihovo održavanje​".  

7) U istom članku, stavci 10) do 13) se brišu. 

Članak 31.  
1) Na kraj naslova ispod članka 38.a, dodaje se tekst "​izvan naselja​". 

2) U članku 38.a, stavku 1), alineji 1. tekst “​K​” mijenja se tekstom “​K1​”. 

3) U istom članku, istom stavku, na početku alineje 5. dodaje se tekst "​komunalnu namjenu -​". 

4) U istom članku, stavku 4), riječ "​parcela​" mijenja se riječju "​kreveta​", a tekst "​sportsko-rekreacijskim i               
drugim pratećim sadržajima​" mijenja se tekstom "​sportsko-rekreacijskih i drugih pratećih sadržaja​".  

5) U istom članku, stavku 6), riječ "​opisani​" mijenja se tekstom "​za površine iz stavka 1), alineja 1-4 ovog                  
članka, dani​".  

Članak 32.  



1) U članku 39., stavku 1), alineji 3., tekst "​i otočićima​" mijenja se tekstom "​, koji nisu unutar zaštićenih                  
dijelova prirode,​".  

2) U istom članku, istom stavku, istoj alineji, tekst "​(Projekt Phoenix Arbor ili slično)​" se briše. 

3) U istom članku, istom stavku, alineji 4., tekst "​(Projekta Phoenix Arbor ili slično)​" se briše. 

4) U istom članku, istom stavku, alineji 6., riječ "​cisterba​" mijenja se riječju "​cisterna​". 

5) U istom članku, dodaje se novi stavak 3) koji glasi:” 
3) Za područja za koja je određena izrada PPPPO, uvjeti smještaja građevina za prijavljeno             

obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga u seljačkom           
domaćinstvu, obrta registriranog za obavljanje poljoprivredne djelatnosti ili pravne osobe          
registrirane za obavljanje poljoprivredne djelatnosti, bit će određeni tim planom.​". 

Članak 33.  
1) U članku 40., stavku 2), tekst "​5a. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora​" mijenja se tekstom "​“1.                 

Korištenje i namjena površina”​".  

Članak 34.  
1) Članak 41. se briše . 

Članak 35.  
1) U članku 42., stavku 1), alineja 1. se briše. 

2) U istom članku,stavak 3) se briše, a dosadašnji stavci 4) do 6) postaju stavci 3) do 5). 

Članak 36.  
1) U članku 43., stavku 1), riječ "​pristan​" mijenja se riječju "​pristana​". 

2) U istom članku, stavku 2), riječ "​otoku​" mijenja se riječju "​poluotoku​". 

Članak 37.  
1) U članku 44. dodaju se novi stavci 3) i 4) koji glase:” 

3) Građevine iz prethodnog stavka moraju se graditi kao jedinstveni funkcionalni sklop. Osnova za             
građenje ovih građevina je jedinstveno zemljište koje je privedeno namjeni i zasađeno trajnim             
poljoprivrednim nasadima u najmanje 70% površine. Predmetne građevine mogu imati vlastitu           
vodoopskrbu, odvodnju (pročićavanje otpadnih voda) i energetski sustav. Zemljište koje je bilo            
osnova za utvrđivanje uvjeta gradnje ne može se prenamijeniti niti parcelirati na manje dijelove. 

4) Zemljište na kojem je moguće planirati gradnju izvan građevinskog područja mora biti            
jedinstvena cjelina, osim u području obuhvata PPPPO NP Kornati i PPPPO Žutsko sitske             
otočne skupine, kojima će se, obzirom na specifičnosti tradicijskog korištenja prostora, detaljni            
uvjeti gradnje odredit tim planovima. Čestice koje čine zemljište koje je temelj za ostvarivanje              
prava na gradnju zgrade/a moraju biti navedene i na svima se upisuje teret te ne mogu biti                 
osnova za osnivanje drugog prava gradnje. Nadležno tijelo koje izdaje akt za gradnju dužno je               
u istom odrediti da se uporabna dozvola ne može izdati bez dokaza o upisu tereta. Teret može                 
upisati sam vlasnik ili jedinica lokalne ili regionalne samouprave na temelju tabularne izjave.​". 

2) U istom članku, dosadašnji stavci 3) i 4) postaju stavci 5) i 6). 

Članak 38.  
1) U članku 46., stavak 1) se mijenja i glasi:” 

1) Prostornim planom se omogućuje smještaj gospodarskih sadržaja:  
● u građevinskom području naselja mješovite namjene 
● u gospodarskoj namjeni - ugostiteljsko-turističkoj u naselju (Tn) 
● u izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja gospodarske namjene - 

ugostiteljsko-turističke Slanica (T1 i T3) i Kosirina (T3) 



● u izdvojenom građevinskom području izvan naselja gospodarske namjene - poslovne na 
Hripama (K1) 

● izvan građevinskog područja.​". 

2) U istom članku, dodaje se novi stavak 2) koji glasi:” 
2) Gospodarski sadržaji izvan građevinskog područja grade se prema uvjetima iz poglavlja 2.3.            

Izgrađene strukture van naselja - Gradnja izvan građevinskog područja ovih Odredbi. Uvjeti za             
gradnju gospodarskih sadržaja iz alineja 1-4 prethodnog stavka, dani su u ovom poglavlju.​". 

Članak 39.  
1) U članku 47., stavku 1), tekst "​(na koje se u smislu ovih odredbi ne primjenjuju odredbe za “poslovne                  

građevine”)​" se briše. 

2) U istom članku, stavku 2), tekst "​do 20% ukupne površine građevinskog područja naselja o čemu               
evidenciju vodi nadležni upravni odjel Općine. Nakon zauzimanja predviđene površine nije moguće            
izdavanje novih akata za građenje​" mijenja se tekstom "​, na zasebnoj građevnoj čestici​". 

3) U istom članku, stavku 3), riječ "​nise​" mijenja se riječju "​nisu​". 

4) U istom članku, dodaju se novi stavci 5) i 6) koji glase :” 
5) Smještaj ugostiteljsko-turističke djelatnosti (smještajnih kapaciteta) moguć je i u okviru          

stambenih, stambeno-poslovnih i poslovno-stambenih, obiteljskih i višeobiteljskih građevina.  

6) Postojeći hotel izgrađen unutar građevinskog područja naselja, južno od puta za uvalu            
Vučigrađe, na k.č. br. *847 k.o. Murter Betina, zadržava se u izvedenom gabaritu i omogućava               
se rekonstrukcija i nadogradnja građevine prema uvjetima iz ovih Odredbi i na način da se               
lokacijski uvjeti koji nisu u skladu s Odredbama mogu zadržati, ali ne smiju dodatno              
pogoršavati.​". 

5) U istom članku, dosadašnji stavci 5) do 9) postaju stavci 7) do 11). 

6) U istom članku, dosadašnjem stavku 5), a sad stavku 7), riječ "​predstavljaju​" mijenja se riječju               
"​predstavlja​". 

7) U istom članku, dosadašnjem stavku 6), a sad stavku 8), iza teksta "​skupine hoteli​" dodaje se tekst "​,                  
na površinama ugostiteljsko-turističke namjene u naselju (Tn),​". 

8) U istom članku, istom stavku, dodaje se nova alineja 8. koja glasi:” 
● iznimno, dozvoljena je gradnja građevina veće građevinske (bruto) površine od one navedene 

u prethodnoj alineji, uz uvjet da se građevina sastoji od najviše četiri nadzemna volumena 
gdje građevinska (bruto) površina nadzemnog dijela pojedinog volumena građevine ne prelazi 
600 m​2​ (u slučaju zasebnih nadzemnih volumena iznad zajedničke garaže) te je minimalna 
udaljenost zasebnih nadzemnih volumena ili građevina na čestici 4 m,​". 

9) U istom članku, dosadašnjem stavku 7), a sad stavku 9), iza teksta "​uređenje kampova​" dodaje se                
tekst "​, na površinama ugostiteljsko-turističke namjene u naselju (Tn),​". 

10) U istom članku, istom stavku, alineji 2., tekst "​NN 54/16​" se briše. 

11) U istom članku, istom stavku, dodaje se nova alineja 6. koja glasi:” 
● smještajne jedinice u kampu ne smiju biti čvrsto povezane s tlom,​". 

12) U istom članku, dosadašnjem stavku 8), a sad stavku 10), iza teksta "​sličnih sadržaja​" dodaje se tekst                 
"​, na površinama ugostiteljsko-turističke namjene u naselju (Tn),​". 

Članak 40.  
1) Članak 48.a se briše. 

Članak 41.  



1) U članku 49., stavku 2), dodaje se nova alineja 6. koja glasi:” 
● smještajne jedinice u kampu ne smiju biti čvrsto povezane s tlom,​". 

2) U istom članku, istom stavku, dosadašnjoj alineji 14., a sad alineji 15., tekst "​NN 54/16​" se briše. 

3) U istom članku, stavku 4), tekst "​invalidne osobe​" mijenja se tekstom "​osobe s invaliditetom​". 

4) U istom članku, dodaju se novi stavci 5) do 7) koji glase:” 
5) Prostornim planom određeno je izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko          

turističke namjene, u uvali Kosirina za gradnju/proširenje kampa (T3) maksimalnog kapaciteta           
240 kreveta te sportsko-rekreacijskih i drugih pratećih sadržaja.  

6) Postojeći kamp se zadržava i može rekonstruirati i proširiti prema sljedećim uvjetima: 
● kamp može zauzimati najviše 3 ha površine uz obvezno osiguranje najmanje 100 m​2 površine              

za jedno kamp mjesto odnosno kamp parcelu 
● smještajne jedinice ne mogu se postavljati u pojasu najmanje 25 m od obalne crte i ne mogu                 

se povezivati s tlom na čvrsti način, 
● prateći sadržaji kampa (recepcija, sanitarni prostori i drugo) smještaju se u manjim            

građevinama i mogu zauzimati ukupno 200 m​2​ tlocrtne površine 
● novi prateći sadržaji moraju biti smješteni najmanje 50 m od obalne crte 
● prateće građevine kampa moraju biti prizemne s dvovodnim krovom i sa sljemenom            

paralelnim sa slojnicama terena najveće visine 4,5 m mjereno od najniže točke uređenog             
terena uz građevinu do vijenca građevine 

● obvezna je upotreba prirodnog materijala (kamen, drvo) te prilagođavanje konfiguraciji terena           
uz očuvanje krajobraznih vrijednosti područja 

● rekonstrukcija i uređenje kampa se mora planirati na način da poštuje zatečenu prirodnu             
vegetaciju, prirodnih dijelova obale i drugih vrijednosti prostora 

● postojeća građevina kampa (čest.zgr. 1319) može se zadržati i rekonstruirati za potrebe            
kampa i ulazi u ukupnu dopuštenu površinu građevina pratećih sadržaja kampa. 

7) Obala i pripadajući dio akvatorija se namjenjuju za kupanje, pa je obvezno ograđivanje             
akvatorija kupališta.​". 

Članak 42.  
1) U članku 50., stavak 1) mijenja se i glasi:” 

1) Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja poslovne namjene je područje bivšeg          
kamenoloma i odlagališta komunalnog otpada Hripe koje se sanira i prenamjenjuje u reciklažno             
dvorište komunalnog poduzeća te poslovnu zonu za gradnju obrtničkih i servisnih sadržaja            
(uljara, otkup ribe, obrti i slični sadržaji koji ne mogu biti unutar samog naselja). Područje               
bivšeg kamenoloma sa otpadom se sanira i ozelenjava (cca 1,2 ha) a ostalo područje se               
namjenjuje za gradnju poslovnih sadržaja. Do zone je potrebno izvesti kolnu cestu minimalne             
širine kolnika 5,5 m sa jednostranim pješačkim pločnikom širine najmanje 1,5 m te osigurati              
odgovarajući parkirališni/garažni prostor. Za planiranje se određuje maksimalni koeficijent         
izgrađenost nove građevne čestice (kig) = 0,3 a maksimalni koeficijent iskorištenosti (kis) = 0,9.              
Obvezna izrada urbanističkog plana uređenja u koji treba ugraditi rješenja iz Plana sanacije             
odlagališta i mjere zaštite okoliša iz Studije utjecaja na okoliš (proveden postupak procjene             
utjecaja na okoliš).​". 

2) U istom članku, stavci 2) do 5) se brišu. 

Članak 43.  
1) U članku 53., stavku 2), alineji 3., tekst "​(izgrađenom)​"  se briše. 

Članak 44.  
1) U članku 55., stavku 1), alineji 1., podalineji 2. riječ “​učeniku​” mijenja se riječju “​korisniku​”. 

2) U članku 55., dodaje se novi stavak 3) koji glasi:” 



3) Planom se omogućuje prenamjena zgrada javne i društvene namjene, unutar građevinskih           
područja naselja, koje nisu u upotrebi (stare škole i sl.), u zgrade drugih sadržaja javne i                
društvene ili ugostiteljsko-turističke namjene, prema uvjetima za gradnju u građevinskom          
području naselja. Postojeće zgrade javne i društvene namjene kod kojih neki od lokacijskih             
uvjeta nisu u skladu s Odredbama, mogu se rekonstruirati i prenamijeniti uz poštivanje svih              
ostalih propisanih lokacijskih uvjeta i na način da se lokacijski uvjeti koji nisu u skladu s                
Odredbama mogu zadržati, ali ne smiju dodatno pogoršavati. Iznimno, zbog zadovoljavanja           
zahtjeva za zaštitu od požara, osiguravanja pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i            
sličnih razloga (dogradnja stubišta i dizala), dozvoljeno je odstupanje od propisanih lokacijskih            
uvjeta (kig, kis, udaljenosti od međe).​". 

Članak 45.  
1) U članku 56., stavku 1), iza riječi "​djelatnosti​" dodaje se tekst "​, u građevinskom području naselja,​", a                 

iza teksta "​plaže Slanica​" dodaje se tekst "​, prema uvjetima iz članka 38. ovih Odredbi​". 

2) U istom članku, stavak 2) se briše. 

Članak 46.  
1) U članku 57., stavku 1), podstavku e), broj “​2​” mijenja se brojem “​3​”, a broj “​12,0​” mijenja se brojem                   

“​15,0​”. 

Članak 47.  
1) U članku 57.a, stavku 1), tekst "​za projekt Phoenix Arbor ili sličnog zahvata​" se briše, a tekst "​i sl.​"                   

mijenja se tekstom "​edukacijski/konferencijski centar, coworking prostor, muzejski prostor, planetarij i           
zatvoreni botanički vrt​". 

2) U istom članku, stavak 2) se briše, a dosadašnji stavci 3) i 4) postaju stavci 2) i 3). 

3) U istom članku, dosadašnji stavak 3), a sad stavak 2) mijenja se i glasi:” 
2) Na površini javne i društvene namjene (D9 - višenamjenska zona) na brdu Raduč, može se               

graditi prema sljedećim lokacijskim uvjetima: 
● svi postojeći objekti (podzemni i nadzemni) te napuštena vojna infrastruktura planiraju se            

rekonstruirati ili zamijeniti novim građevinama; 
● podzemna etaža smije zauzimati do 70% površine građevne čestice, 
● zelenilo na prirodnom tlu najmanje 30% površine građevne čestice, 
● etažnost Po/S+P+1;  
● dozvoljene su veće visine etaža (do 5 m) te visina kupole botaničkog vrta i planetarija do 12                 

m; 
● izgrađenost (nadzemna –kigN) pojedine građevne čestice do 30% ili postojeća ako je veća,             

ali izgrađenost na nivou zone do ukupno kigN 20%; 
● maksimalni nadzemni koeficijent iskoristivosti građevne čestice je kisN = 0,3; 
● najmanja dozvoljena udaljenost od međe susjedne čestice je 3,0 m; 
● dozvoljeno je uređenje terena podzidima i sadnjom biljaka; 
● obvezna je upotreba prirodnih materijala (kamen, drvo), te oblikovanjem sačuvati krajobrazne           

vrijednosti područja; 
● pristup se zadržava prema izvedenoj trasi puta uz rekonstrukciju do propisane širine. 
● infrastruktura se osigurava pretežito lokalno: voda iz cisterne ili vodoopskrbnog cjevovoda,           

odvodnja – vlastitim uređajem za biološko pročišćavanje (bio disk) i deponiranjem pročišćene            
vode u upojne bunare ili priljučenjem na javnu odvodnju, struja - pretežito korištenjem             
fotonaponskih ćelija ili priključenjem na distributivnu mrežu.​". 

Članak 48.  
1) Iza članka 57.a, dodaju se novi članci 57.b i 57.c koji glase:” 

Članak 57.b 

1) Izvan građevinskog područja, u zoni rekreacije bez gradnje (R) omogućuje se uređivanje i             
opremanje zona potrebnim pratećim sadržajima. Pratećim sadržajima podrazumijeva se         
smještaj sanitarnog objekta, uredenje šetnica, staza, odmorišta, te obale u svrhu korištenja            



plaže, a što isključuje betoniranje i nasipavanje obale odnosno mijenjanje prirodne strukture            
obale. Zona se planira bez sadržaja stalnog ili povremenog stanovanja, turističkih smještajnih            
kapaciteta i sl.). 

2) Zone rekreacije bez gradnje, iz prethodnog stavka, određene su sukladno PP           
Šibensko-kninske županije u uvalama Kosirina i Vučigrađa te području Školjića. 

3) Područje Školjić - Podvrške je veća rekreacijska zona na obali. U sklopu zone se nalazi               
izgrađen pristan/privezište na Školjiću koji se može sanirati. Do pristana je izvedena kolna             
prometnica. Planom se omogućava uređenje nasipa do Školjića na način da se osiguraju             
propusti za cirkulaciju mora. Prilikom uređenja dozvoljeno je podzidima i terasama, urediti            
kupalište i sunčalište na nasipu. Postojeće građevine (postojeća dvojna građevina, čest zgr.            
1075 i čest.zgr. 1074) zadržavaju se u postojećim gabaritima bez mogućnosti dogradnje ili             
nadogradnje. 

4) Uvala Vučigrađe je namijenjena za kupanje i privez plovila. Tri postojeće građevine (restoran,             
manji ugostiteljski objekt i građevina Turističke zajednice) se zadržavaju, a u funkciji osnovne             
namjene (kupanje, rekreacija, ugostiteljstvo). U dijelu uvale se omogućava uređenje postojećeg           
pristana/privezišta za privez manjih plovila bez povećanja gabarita pristana. U cilju zaštite            
kupališta nije dopušteno postavljenje bova niti sidrenje brodova. Akvatorij kupališta je potrebno            
ograditi radi zaštite kupača. 

5) Dio uvale Kosirina nalazi se na području općine Murter-Kornati. Uvala se, osim za zonu              
rekreacije (R) namjenjuje za kamp i kupalište. Obvezno je uređenje obalne šetnice, drugih             
staza i putova, platoa, odmorišta, otvorenih igrališta uz očuvanje vrijednosti krajobraza.  

6) Otočić Tužbina zadržava se u prirodnom izgledu bez ikakve gradnje.  

Članak 57.c 

1) Plaže mogu biti prirodne ili uređene morske plaže. 

2) Prirodna morska plaža (R6p), unutar ili izvan naselja, je nadzirana i pristupačna s kopnene i/ili               
morske strane, infrastrukturno neopremljena, potpuno očuvanog zatečenog prirodnog obilježja.         
Prirodne plaže su određene na otoku Murteru i označene kao R6p i kao dijelovi obale koji se                 
čuvaju u prirodnom izgledu u grafičkom dijelu elaborata Prostornog plana. 

3) Uređena morska plaža (R6u), unutar ili izvan naselja, je nadzirana i pristupačna svima pod              
jednakim uvjetima s kopnene i morske strane uključivo i osobama s poteškoćama u kretanju,              
dijelom uređenog i izmijenjenog prirodnog obilježja, te infrastrukturno i sadržajno (tuševi,           
kabine i sanitarni čvorovi) uređen kopneni prostor neposredno povezan s morem, označen i             
zaštićen s morske strane. Uređene plaže planirane su unutar građevinskog područja naselja            
Murter te u uvali Slanica i Kosirina u funkciji turističkih zona.  

4) Na površinama uređenih morskih plaža i pripadajućim akvatorijima dozvoljeni su: 
● zahvati na izgradnji  zaštitne obale  i podmorskih pragova za zadržavanje materijala plaže 
● zahvati na nasipanju za potrebe formiranja plaže, njenih kopnenih površina i dna u akvatoriju 
● gradnja "pera - mulića" radi zadržavanja šljunkovito-pješčanog dijela plaže i zaštite od            

djelovanja valova uključivo za postavljanje opreme za rekreaciju (tobogani, skakaonice i dr.) 
● zahvati na izgradnji kolne prometnice s parkiralištem, svom pripadajućom infrastrukturom i           

hortikulturnim uređenjem 
● zahvati na izgradnji šetnice s pripadajućom urbanom opremom 
● gradnja / postavljanje pratećih sadržaja plaže (sanitarije, tuševi, kabine za presvlačenje,           

osmatračnice za čuvara plaže i drugih sadržaja u funkciji plaže i sl.) 
● hortikulturno uređenje plaže 
● gradnja sunčališta, staza, stepenica i rampi za ulaz u more za osobe smanjene pokretljivosti              

te postavljanje sprava za igru djece, sport i rekreaciju (dječje igralište, fitness sprave i sl.) 
● postavljanje opreme plaže i pripadajuće prometnice (podzemni ili nadzemni kontejneri za           

otpad, kante za otpad, klupe i ležaljke, info panoi, zastave, parkiralište za bicikle i slična               
pokretna te fiksno postavljena oprema 



● postavljanje plutajućih plovnih objekata u akvatoriju (sunčališta, plivajućih vodenih atrakcija i           
sl.). 

5) Izgrađeni sadržaji na površini uređene plaže (R6u) Slanice mogu se zadržati, ali do donošenja              
propisanih UPU-a ne smije se ništa dalje graditi.​". 

Članak 49.  
1) U članku 58., stavku 4), riječ "​telekomunikacija​" mijenja se tekstom "​elektroničkih komunikacija​". 

Članak 50.  
1) U članku 59., stavku 2), iza riječi "​formira​" dodaje se riječ "​se​". 

Članak 51.  
1) U članku 60., stavku 1), dodaje se nova alineja 3. koja glasi:” 

● Planom je određena planirana županijska cesta - obilaznica naselja Murter. Nakon izgradnje            
predmetne ceste, dio postojeće županijske ceste Ž 6250 će se prekategorizirati u lokalnu ili              
nerazvrstanu cestu.​". 

2) U istom članku, istom stavku, dosadašnjoj alineji 5., a sad alineji 6. riječ "​izdvojenom​" i tekst                
"​(površina oznake Isp )​" se brišu. 

3) U istom članku, dodaju se novi stavci 3) i 4) koji glase:” 
3) Ukoliko se planiraju novi priključci na državnu cestu ili rekonstrukcija postojećih priključaka            

potrebno je izraditi projektnu dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i              
izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu te ishoditi suglasnost Hrvatskih cesta d.o.o.             
sukladno Zakonu o cestama. 

4) U cilju zaštite kategoriziranih prometnica unutar obuhvata Općine, potrebno je poštivati zaštitni            
pojas uz cestu u skladu sa Zakonom o cestama.​". 

Članak 52.  
1) U članku 61., stavku 2), tekst "​(iznimno 3,0 m za jednosmjerni promet)​" mijenja se tekstom "​za                

dvosmjerni promet i 3,5 m za jednosmjerni promet​". 

2) U istom članku, istom stavku, tekst "​(iznimno 1,0 m)​" se briše. 

3) U istom članku, stavku 5), tekst "​(NN 78/13)​"  se briše. 

4) U istom članku, stavku 7), tekst "​detaljnog plana uređenja​" mijenja se tekstom "​prostornih planova              
užeg područja​". 

Članak 53.  
1) U članku 63., stavak 3) se briše, a dosadašnji stavak 4) postaje stavak 3). 

Članak 54.  
1) U članku 65., stavku 1), tekst "​invalidnim osobama​" mijenja se tekstom "​osobama s invaliditetom​". 

2) U istom članku, stavku 3), tekst "​planira se gradnja​" mijenja se tekstom "​određena je površina za                
gradnju​". 

3) U istom članku, dodaje se novi stavak 4) koji glasi:” 
4) Postojeća benzinska postaja, označena na kartografskom prikazu “1. Korištenje i namjena           

površina”, može se rekonstruirati ili graditi nova na mjestu postojeće, sukladno zakonskoj            
regulativi i posebnim tehničkim uvjetima nadležnih službi. U sklopu benzinske postaje može se             
graditi građevina sa prodajnim, skladišnim i ugostiteljskim sadržajima, površine do najviše 160            
m​2 neto površine. Građevina na benzinskoj postaji može imati visinu do 4,0 m mjereno od kote                
uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine te minimalnu svijetlu visinu nadstrešnice            
4,5 m.​". 

Članak 55.  



1) U članku 66., stavku 2), riječ "​najmanje​" mijenja se tekstom "​najmanji broj​". 

2) U istom članku, istom stavku, iza teksta "​parkirališnih mjesta​" dodaje se tekst "​, minimalnih dimenzija               
2,5 x 5 m, kako slijedi​". 

3) U istom članku, stavku 4) tekst "​Smještaj većih javnih parkirališta je orijentacijski naznačen u              
grafičkom prilogu.​" mijenja se tekstom "​Planom je određena površina većeg javnog parkirališta.​", a             
riječ "​odredbam​" mijenja se riječju "​odredbama​". 

Članak 56.  
1) U članku 67., stavku 1), podstavak a) se mijenja i glasi:” 

a) - luke otvorene za javni promet (lokalni značaj-Murter) s više lučkih bazena  
● komunalni vez u luci otvorenoj za javni promet 
● ostali sadržaji navedeni u stavcima 3) i 4) ovog članka.​". 

2) U istom članku, istom stavku, podstavku e), tekst "​ostala infrastruktura​" mijenja se tekstom "​ostale              
infrastrukture​". 

3) U istom članku, istom stavku, istom podstavku, u dosadašnjoj alineji 1., a sad alineji 2., tekst "​privez u                  
funkciji gospodarskih djelatnosti​" mijenja se tekstom "​privezište za potrebe gospodarskog objekta           
ugostiteljsko turističke namjene​", a riječ "​marina​" mijenja se riječju "​marine​". 

4) U istom članku, istom stavku, istom podstavku, istoj alineji, tekst "​u privez u funkciji gospodarskih               
djelatnosti maksimalnog​" se briše. 

5) U istom članku, istom stavku, istom podstavku, istoj alineji, iza teksta "​0,3 ha​" dodaje se tekst "​,                 
sukladno Prostornom planu Šibensko-kninske županije​". 

6) U istom članku, stavku 7), alineji 4., riječ "​ranije​" se briše, a tekst "​privez u gospodarskom korištenju​"                 
mijenja se tekstom "​privezište za potrebe gospodarskog objekta ugostiteljsko turističke namjene,           
prema uvjetima iz stavka 1), podstavka e) ovog članka​". 

7) U istom članku, stavku 11), alineji 1., tekst "​jedne građevine u zoni, tlocrta do​" mijenja se tekstom                 
"​građevina za priručno spremište, radionice i sl. maksimalne ukupne tlocrtne površine​". 

8) U istom članku, istom stavku, dodaje se nova alineja 4. koja glasi:” 
● planira se uređenje istezališta za brodove;​". 

9) U istom članku, stavku 12), iza teksta "​plovnih objekata​" dodaje se tekst "​i postavljanje sustava za                
sidrenje​". 

10) U istom članku, stavku 13), alineji 1., riječ "​Pnizel​" mijenja se riječju "​Pinizel​". 

11) U istom članku, istom stavku, dodaju se nove alineje 7. do 14. koje glase:” 
● Uvala Kosirina 10 plutača 
● Uvala Vučigrađa 10 plutača 
● Uvala Hramina 20 plutača 
● Uvala Bizikovica (otok Žut) 10 plutača 
● Uvala Dragišina (otok Žut) 10 plutača 
● Uvala na otoku Zminjaku 10 plutača 
● Uvala Pristanišće (otok Žut) 10 plutača 
● Istočno od uv. Golubovac (otok Žut) 10 plutača.​". 

12) U istom članku, stavku 18), alineji 1., riječ "​privezi​" mijenja se riječju "​privezišta​", a tekst "​broj 8​"                 
mijenja se tekstom "​"4. Građevinsko područje naselja Murter"​". 

13) U istom članku, istom stavku, alineji 2., tekst "​i otočićima​" se briše. 

14) U istom članku, dodaje se novi stavak 20) koji glasi:” 



20) Mogućnosti i uvjeti planiranja i rekonstrukcije sadržaja iz stavka 18), alineje 2, na području NP               
Kornati i Zaštićenog krajobraza Žutsko-Sitske otočne skupine, prvenstveno u funkciji zona           
tradicijske gradnje, određuju se u prostornim planovima područja posebnih obilježja. 

15) U istom članku, dosadašnji stavci 20) do 22) postaju stavci 21) do 23). 

16) U istom članku, dosadašnji stavak 20), a sad stavak 21), mijenja se i glasi: 
21) Pristan na otočiću Školjić se može sanirati. Do pristana je planirana kolna prometnica. Planom              

se omogućava uređenje nasipa do Školjića na način da se osiguraju propusti za cirkulaciju              
mora. Prilikom uređenja dozvoljeno je podzidima i terasama, urediti kupalište i sunčalište na             
nasipu. Pristan služi i opskrbi ostalog otočnog arhipelaga općine (Kornati, Žut, Sit) kao             
komunalni pristan.​". 

Članak 57.  
1) U članku 68., stavku 1), tekst "​brodogradilišta u zoni (LB) te​" se briše. 

2) U istom članku, istom stavku, iza teksta "​javni promet​" dodaje se tekst "​prema uvjetima za uređenje i                 
izgradnju brodogradilišne luke iz prethodnog članka, stavka 11)​". 

3) U istom članku, istom stavku, zadnja rečenica se briše. 

4) U istom članku, stavak 2) se briše. 

Članak 58.  
1) U članku 70. dodaju se novi stavci 3) i 4) koji glase:” 

3) Do realizacije sustava javne odvodnje s uređajem za pročišćavanje moguća je realizacija            
pojedinačnih objekata s prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame i odvozom            
prikupljenog efluenta putem ovlaštene osobe ili izgradnja objekata s ugradnjom uređaja za            
pročišćavanje sanitarnih otpadnih voda i ispuštanjem pročišćenih sanitarnih otpadnih voda u           
prirodni prijemnik, a sve ovisno o količini otpadnih voda i uvjetima na terenu. 

4) Otpadne vode iz kuhinje ugostiteljskih objekata u kojima se vrši priprema hrane, trebaju se              
pročistiti predtretmanom (mastolov i taložnica) prije ispuštanja u interni sustav sanitarne           
odvodnje.​”. 

2) U istom članku, dosadašnji stavak 3) postaje stavak 5), a dosadašnji stavak 4) se briše. 

Članak 59.  
1) U članku 73.a, stavku 4), alineja 1. se mijenja i glasi:” 

● zona izdvojenog građevinskog područja izvan naselja poslovne namjene, 

2) U istom članku, istom stavku, alineji 2., iza riječi “​naselja​” dodaje se tekst “​i izdvojenih građevinskih                
područja izvan naselja ugostiteljsko-turističke te javne i društvene namjene,​”. 

3) U istom članku, dodaje se novi stavak 5) koji glasi:” 
5) Na građevinama se omogućava postavljanje sunčanih kolektora, osim u zaštićenim dijelovima           

naselja. Sunčane kolektore treba postavljati u kosini krova sa istim nagibom kao i nagib krovne               
plohe i na parkiralištima.​”. 

Članak 60.  
1) U članku 74., stavku 1), riječ “​je​” iza riječi “​predviđena​” se briše. 

2) U istom članku, istom stavku, riječ “​telekomunikacijskih​” mijenja se tekstom “​elektroničkih           
komunikacijskih​”, a riječ “​telekomunikacijski​” mijenja se tekstom “​elektronički komunikacijski​”. 

3) U istom članku, dodaje se novi stavak 2) koji glasi:” 
2) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga         

putem elektroničkih komunikacijskih vodova potrebno je odrediti na način da se vodovi            
postavljaju po mogućnosti podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina. Podzemni            



kablovi elektroničke komunikacijske mreže trebaju prvenstveno koristiti postojeće i planirane          
koridore i trase prometne infrastrukture.​”. 

4) U istom članku, dosadašnji stavci 2) do 6) postaju stavci 3) do 7). 

5) U istom članku, dosadašnjem stavku 4), a sad stavku 5), riječ “​telekomunikacijske​” mijenja se tekstom               
“​elektroničke komunikacijske​”. 

Članak 61.  
1) U članku 76., stavku 4), tekst “​(NN 80/13)​” se briše. 

2) U istom članku, istom stavku, alineji 3., iza riječi “​morskog​” dodaje se riječ “​dijela​”. 

3) U istom članku, stavku 5), tekst “​(NN 124/13 i 105/15)​” se briše. 

4) U istom članku, istom stavku, alineji 1., podalineja 6. se briše. 

5) U istom članku, dodaju se novi stavci 6) i 7) koji glase:” 
6) Svi planovi, programi i zahvati koji mogu imati značajan negativan utjecaj na ciljeve očuvanja i               

cjelovitost područja ekološke mreže podliježu ocjeni prihvatljivosti za ekološku mrežu, sukladno           
Zakonu o zaštiti prirode i Pravilniku o ocjeni prihvatljivosti plana, programa i zahvata za              
ekološku mrežu. 

7) Obzirom na sve gore navedeno određuju se sljedeće mjere zaštite prirode: 
● sve zahvate planirati tako da se spriječi mogući negativan utjecaj na zaštićena područja te              

izbjegavati radnje kojima bi se mogla narušiti svojstva zbog kojih su ta područja proglašena              
zaštićenim 

● uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da njihova izgradnja ne             
uzrokuje gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih tipova te gubitak staništa strogo zaštićenih            
biljnih i životinjskih svojti 

● prilikom planiranja i uređenja građevinskih zona koristiti materijale i boje prilagođene           
prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi 

● prilikom ozelenjivanja područja koristiti autohtone biljne vrste, a eventualne postojeće          
elemente autohtone flore sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri te integrirati u krajobrazno            
uređenje 

● očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip, ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski              
modificirane organizme 

● očuvati u najvećoj mogućoj mjeri postojeće krajobrazne vrijednosti i ne dozvoliti da planirani             
zahvati u prostoru negativno utječu na krajobrazne vrijednosti područja 

● očuvati povoljnu građu i strukturu morskog dna, obale i priobalnog područja u što prirodnijem              
obliku 

● spriječiti novo nasipavanje i betoniranje obale te mijenjanje obalne linije 
● ograničiti sve zahvate u akvatoriju koji bi mogli negativno utjecati na morsku obalu i prisutna               

staništa 
● na područjima gdje se nalazi prirodna obala sačuvati izgled obale u postojećem stanju 
● štititi speleološke objekte, ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim objektima, njihovom           

nadzemlju i neposrednoj blizini 
● posebno voditi brigu o zaštiti podmorskih staništa posidonije (Posidonion oceanicae) te na            

području njihovog staništa ograničiti sidrenje i nasipavanje 
● osigurati pročišćavanje svih otpadnih voda.​”. 

Članak 62.  
1) U članku 79., stavku 1), tekst “​legalno izgrađenih​” se briše. 

2) U istom članku, istom stavku, riječ “​naseobine​” mijenja se riječju “​naseobinama​”, a tekst “​broj 3a​”               
mijenja se tekstom “​“1. Korištenje i namjena površina” u mjerilu 1:25.000​”. 

Članak 63.  
1) U članku 80., stavku 1), iza riječi “​otoka​” dodaje se tekst “​i otočića​”, a tekst “​i otočićima​” se briše. 



2) U istom članku,stavku 2), tekst “​broj 5b. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora​” mijenja se                
tekstom “​“3.1. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja”​”. 

Članak 64.  
1) U članku 81., stavku 1), dodane su alineje 2. do 7. koje glase:” 

● Hripe (Murter) 
● Crnikovac (Murter) 
● V. vrh (Murter) 
● M. vršak (Murter) 
● V. vršak (Murter) 
● Gradina (Murter).​”. 

2) U istom članku, stavku 2), riječ “​platio​” mijenja se riječju “​plato​”. 

3) U istom članku, u stavku 3), briše se rečenica: “​Za njega je moguća gradnja prizemne ugostiteljske                
građevine-restorana do najviše 100 m2 bruto tlocrtne površine i visine do 4,5 m mjereno od najniže                
točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine.​”. 

4) U istom članku, dodaju se novi stavci 4) i 5) koji glase:” 
4) Ostali vidikovci mogu se opremati kao uređena odmorišta, na kojima se može urediti plato,              

postavljati pokretne ugostiteljske objekte, klupe, koševe za otpatke, info panoe i sl. uz obveznu              
prethodno izdanu suglasnost Općine Murter-Kornati. 

5) Svi navedeni vidikovci označeni su na kartografskom prikazu “3.1. Uvjeti za korištenje,            
uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja” u mjerilu 1:25.000.​”. 

 
Članak 65.  

1) U članku 86., stavku 2), na kraju se dodaje rečenica “​Iznimno, ukoliko obalna šetnica prolazi               
postojećim putevima iz drugog materijala, prilagođava se korištenju osobama u kolicima ili je to iz               
sigurnosnih ili tehničkih razloga potrebno (velike strmine i sl.) dozvoljeno je korištenje betonskog             
opločenja i sličnih materijala.​”. 

Članak 66.  
1) U članku 88., stavak 2) se mijenja i glasi:” 

2) Do izrade UPU Poslovne zone Hripe, dozvoljeno je izvođenje radova na sanaciji i zatvaranju              
odlagališta Hripe, označenog na kartografskom prikazu “3.1. Uvjeti za korištenje, uređenje i            
zaštitu prostora - Uvjeti korištenja”, neposrednom provedbom ovog Plana, uz poštivanje           
sljedećih uvjeta: 

- sanirano odlagalište mora biti priključeno na prometnu površinu 

- sanirano odlagalište mora biti ograđeno žičanom ogradom minimalne visine 2 m 
- sanirano odlagalište mora biti opremljeno, a posebno po pitanju općih uvjeta i sustava,             

minimalno prema zahtjevima propisanim Pravilnikom o načinima i uvjetima odlaganja otpada,           
kategorijama i uvjetima rada za odlagališta otpada  

- na saniranom odlagalištu dozvoljava se izgradnja interne makadamske obodne prometnice          
za potrebe održavanja i provođenja praćenja stanja okoliša 

- na saniranom odlagalištu dozvoljava se izgradnja obodnog kanala za skupljanje oborinskih           
voda te upojnog sustava za odvođenje istih u podzemlje 

- radovima sanacije obavezno obuhvatiti i krajobrazno uređenje te revitalizirati u skladu s            
ukupnim okolnim krajobraznim kontekstom 

- dozvoljava se uređenje zaštitnog zelenog pojasa oko odlagališta 
- za potrebe sanacije i uklanjanja otpada s čestica koje graniče s površinom na kojoj će se                

nalaziti tijelo saniranog odlagališta, dozvoljeno je ishođenje prava služnosti te na istoj            
izvođenje radova iskopa i premještanja otpada 

- po sanaciji i uređenju dozvoljava se uporaba površine koja nije u suprotnosti s Planom 
- s obzirom na kvalitete vizura preporuka je na saniranom prostoru urediti vidikovac s poučnom              

stazom.​”. 

2) U istom članku, stavak 3) se briše, a dosadašnji stavci 4) do 6) postaju stavci 3) do 5). 



3) U istom članku, dodaje se novi stavak 6) koji glasi:” 
6) Na površini za gospodarenje otpadom - reciklažno dvorište (RD), označenoj na kartografskim            

prikazima “1. Korištenje i namjena površina” i “4. Građevinsko područje naselja Murter",            
dozvoljena je gradnja i uređenje reciklažnog dvorišta neposrednom provedbom ovog Plana.           
Reciklažno dvorište je fiksno nadzirano mjesto za odvojeno odlaganje raznih otpadnih tvari te             
se uređuje uz sljedeće uvjete: 

- najmanja dopuštena površina građevne čestice je 1000 m2 
- najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) iznosi 0,4 
- najveći koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kis) iznosi 0,8 
- građevni pravac udaljen je od regulacijskog pravca najmanje 5,0 m, a najmanja udaljenost od              

susjednih međa je 2,0 m 
- na česticama se dozvoljava izgradnja nadstrešnice za potrebe provođenja planiranih          

djelatnosti, maksimalne površine 200 m​2​, visine najviše točke krova 6 m 
- najveća dozvoljena ukupna visina građevine, mjerena od konačno zaravnatog i uređenog           

terena na njegovom najnižem dijelu do najviše točke krova, iznosi 6 m 
- građevnu česticu potrebno je ograditi; najveća dozvoljena visina ograde iznosi 2,0 m; ograda             

se izvodi kao prozirna uporabom metala, živice i sličnog materijala ili se djelomično izvodi kao               
puna tj. čvrsta ograda od kamena ili betona 

- smještaj osobnih vozila potrebno je riješiti unutar građevne čestice ili na javnom parkiralištu             
koje se nalazi na udaljenosti do 200 m od građevne čestice, tako da se osigura jedno                
parkirno mjesto na tri zaposlena  

- krov građevine može biti ravni ili kosi 
- na krovu građevine dozvoljava se postava svjetiljaka, ugradnja sunčanog kolektora te           

postava energetskih uređaja u funkciji građevine na način da se funkcionalno i oblikovno             
uklope u cjelokupno uređenje krova 

- građevina za privremeno sortiranje i skladištenje otpada mora biti natkrivena kako bi se             
onemogućio dotok oborinske vode na otpad 

- podna površina građevine za privremeno sortiranje i skladištenje otpada mora biti lako periva             
i otporna na djelovanje otpada koji se skladišti 

- na čestici je dozvoljena izgradnja podzemne vodospreme za potrebe opskrbe vodom 
- na čestici je dozvoljeno postavljanje sabirne jame te odvoz sanitarnih otpadnih voda putem             

ovlaštene osobe 
- na čestici se dozvoljava izgradnja separatora mineralnih ulja kao dio sustava upuštanja            

oborinskih voda putem upojne građevine u podzemlje 
- za potrebe izgradnje reciklažnog dvorišta mora se osigurati priključak na električnu mrežu 
- u sklopu reciklažnog dvorišta mogu se urediti centri za ponovnu uporabu.​”. 

Članak 67.  
1) U članku 93., dodaje se novi stavak 6) koji glasi:” 

6) Osim gore navedenog propisuju se i sljedeće mjere zaštite od požara: 
● građevine u svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, moraju biti udaljene od             

susjednih građevina sukladno posebnom propisu 
● građevine u kojima se obavlja proizvodnja ili skladištenje ili promet zapaljivim tekućinama i             

plinovima, eksplozivima, pirotehničkim sredstvima i streljivom, moraju biti udaljene od          
susjednih građevina, također prema posebnom propisu 

● potrebno je pridržavati se prijedloga tehničkih i organizacijskih mjera iz Procjene ugroženosti            
od požara Općine Murter-Kornati 

● kod projektiranja, sve mjere zaštite od požara treba projektirati u skladu s pozitivnim             
hrvatskim i preuzetim propisima, a u dijelu gdje ne postoje hrvatski propisi primjene             
proračunske metode i/ili modeli koji se temelje na provjerenim tehničkim rješenjima, odnosno            
primjene odgovarajući inozemni propisi kao priznata pravila tehničke prakse 

● garaže projektirati prema austrijskoj smjernici OIB 2.2. (protupožarna zaštita u garažama,           
natkrivenim parkirnim mjestima i parkirnim etažama) ili prema drugim priznatim pravilima           
tehničke prakse 

● građevine športsko-rekreacijske namjene poput športskih dvorana i centara za vodene          
sportove projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 ili prema drugim priznatim             
pravilima tehničke prakse 



● luke nautičkog turizma projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 303, Fire            
Protection Standards for Marinas and Boatyards ili European Guideline CFPA-E No 15:2002            
F. Fire Safety in Guest Harbours and Marinas ili prema drugim priznatim pravilima tehničke              
prakse 

● luke otvorene za javni promet projektirati sukladno NFPA 307, Standard for the Construction             
and Fire Protection of Marine Terminals, Piers and Wharves, izdanje 2016 ili prema drugim              
priznatim pravilima tehničke prakse.​”. 

2) U istom članku, dosadašnji stavak 6) postaje stavak 7). 

Članak 68.  
1) U članku 95., stavak 3) se briše. 

Članak 69.  
1) U članku 97., stavku 1), tekst “​(NN, 69/99, 151/03, 157/03 Ispravak, 87/09, 88/10, 66/11,              

25/12,136/12, 157713 i 152/14)​” se briše. 

2) U istom članku, istom stavku, tekst “​6.a, Područja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite​” mijenja se                
tekstom “​"3.2. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja i dijelovi primjene planskih               
mjera zaštite"​”, a tekst “​8, Građevinska područja u granicama naselja Murter​” mijenja se tekstom “​"4.               
Građevinsko područje naselja Murter"​”. 

3) U istom članku, stavak 2) mijenja se i glasi:” 
2) Ovim se Planom utvrđuje izrada urbanističkih planova uređenja  za sljedeća područja: 

naziv plana  
UPU Poslovne zone Hripe  za izdvojeno GP izvan naselja  
UPU Lajci 1  za neuređeno GPN 
UPU Lajci 2  za neuređeno GPN 
UPU Slanica  za urbanu preobrazbu i  

izdvojeno GP izvan naselja  
UPU Sportsko-rekreacijske zone Slanica i plaže Slanica za neuređeno GPN 
UPU Podraduč za neuređeno GPN 
UPU Kosirina za izdvojeno GP izvan naselja  
UPU Raduč za izdvojeno GP izvan naselja​”.  

4) U istom članku, stavku 3), tekst “​6.a, Područja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite​” mijenja se                
tekstom “​"3.2. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja i dijelovi primjene planskih               
mjera zaštite"​”, a tekst “​8, Građevinska područja​” mijenja se tekstom “​"4. Građevinsko područje             
naselja Murter"​”. 

Članak 70.  
1) U članku 98., stavku 2), tekst “​6., Područja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite​” mijenja se                

tekstom “​"3.2. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja i dijelovi primjene planskih               
mjera zaštite"​”, a tekst “​8, Građevinska područja​” mijenja se tekstom “​"4. Građevinsko područje             
naselja Murter"​”. 

2) U istom članku, stavak 3) se briše. 

Članak 71.  
1) U članku 98.b, stavku 1), tekst “​urbanističkog plana​” mijenja se tekstom “​urbanističkih planova​”, a iza               

riječi “​uređenja​” dodaje se tekst “​za građevinska područja naselja​”. 

2) U istom članku, istom stavku, alineji 1., tekst “​Jersani,​” i tekst “​te Podraduč – Slanica​” se brišu. 

3) U istom članku, istom stavku, dodaje se alineja 3. koja glasi:” 
● za urbanistički plan uređenja Sportsko-rekreacijske zone Slanica i plaže Slanica primjenjuju           

se smjernice za gradnju iz članka 38. ovih Odredbi.​”. 

4) U istom članku, dodaje se stavak 2) koji glasi:” 



2) Za planiranje građevina unutar obuhvata urbanističkih planova uređenja za izdvojena          
građevinska područja izvan naselja, potrebno je primjenjivati smjernice za gradnju unutar           
izdvojenih građevinskih područja izvan naselja definirane u poglavljima “3. Uvjeti smještaja           
gospodarskih djelatnosti” i “4. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti” ovih Odredbi, posebice           
članke 49., 50. i 57.a.​”. 

Članak 72.  
1) U članku 101., stavku 2), riječ “​općinae​” mijenja se riječju “​općine​”. 

Članak 73.  
1) U članku 102., stavku 3), riječ “​zadržavanjem​” mijenja se riječju “​zadržavanje​”. 

2) U istom članku dodaje se novi stavak 4) koji glasi:” 
4) Lokacijski uvjeti za rekonstrukciju i zamjensku gradnju obiteljskih i višeobiteljskih stambenih,           

stambeno-poslovnih odnosno poslovno-stambenih građevina, u gusto izgrađenim dijelovima        
naselja (ambijentalno vrijedno područje Butina i Luke, označeno na kartografskom prikazu “4.            
Građevinsko područje naselja Murter") su: 

● Građevna čestica smije biti veća od propisane za novu gradnju; 
● Kig do 0,4; 
● Kis do 1,6; kis nadzemno do 1,2; 
● Etažnost nadzemna do E=3; 
● Visina/ukupna visina prema uvjetima za novu gradnju, iznimno veća prema postojećem stanju            

ili radi usklađenja s visinom niže od dviju susjednih postojećih građevina; 
● Zelenilo na prirodnom tlu 30%; 

a ako su postojeći lokacijski uvjeti veći od navedenih ne smiju se dodatno pogoršavati. Zelenilo               
na prirodnom tlu, ako je manje od navedenog, ne smije se smanjivati.​”. 

3) U istom članku, dosadašnji stavci 4) do 6) postaju stavci 5) do 7). 

4) U istom članku, dosadašnjem stavku 5), sad stavku 6), riječ “​mane​” mijenja se riječju “​manje​”, a riječ                 
“​detalnije​” mijenja se riječju “​detaljnije​”. 

Članak 74.  
1) U članku 104., stavku 1) briše se zadnja rečenica. 

2) U istom članku, stavku 3), tekst “​invalidnih osoba​” mijenja se tekstom “​osoba s invaliditetom​”, a tekst                
“​invalidnim osobama​” mijenja se tekstom “​osobama s invaliditetom​”. 

3) U istom članku, istom stavku, tekst “​(NN 78/13)​” se briše. 

4) U istom članku, stavku 5), tekst “​(NN 164/14)​” se briše. 

Članak 75.  
1) U članku 105., stavku 2), riječ “​uvjetim​” mijenja se riječju “​uvjetima​”. 

 

 
 


